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El amplificador VMX-3T™

Gracias a su amplificación de 3x y su construcción duradera, el Vortex 
VMX-3T con montura basculante incluida es la opción ideal para 
alargar el alcance de un visor de punto rojo.

VMX-3T con montura basculante
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Montura basculante

Placa espaciadora

Lente del ocular

Botón de liberación

Lente 
del objetivo

Tornillo de 
centrado del 
punto (elevación)

Tornillo de centrado 
del punto (deriva)

Tornillos de montaje
Apretar a 2,26 Nm (20 pulgadas/libra)

Enfoque

VMX-3T con montura 
basculante
Para utilizar 1/3 inferior 

de cotestigo, fije la placa 

espaciadora entre la montura 

basculante y el VMX-3T.
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Montaje del amplificador

Con ayuda de los tornillos incluidos con la unidad, fije el amplificador 
VMX-3T en la montura basculante. La lente del ocular y el botón de 
liberación deberían quedar orientados hacia el tirador.
Opciones de altura de montaje
Con ayuda de la montura basculante y la placa espaciadora (ambas 
incluidas), el VMX-3T puede montarse de dos maneras:

Altura de cotestigo absoluto con montura basculante

Altura de 1/3 inferior de cotestigo con montura basculante  
y placa espaciadora

Deja el centro del elemento óptico del VMX-3T colocado a 37 mm de la 
superficie de la base. Esta posición deja la altura del punto en el centro 
absoluto de la imagen de la mira si se utiliza el cotestigo con las miras 
metálicas estándar de un AR-15. Si lo quiere utilizar a esta altura, no 
instale la placa espaciadora que viene con la unidad.

Deja el centro del elemento óptico del VMX-3T colocado a 40 mm de 
la superficie de la base. Esta posición deja la altura del punto en el 1/3 
inferior de la imagen de la mira si se utiliza el cotestigo con las miras 
metálicas estándar de un AR-15. Para colocarlo a esta altura, instale 
la placa espaciadora (incluida con la unidad) entre el VMX-3T y la 
montura basculante.

Fije el VMX-3T en la montura basculante
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Ajustes del VMX-3T

Los tornillos de centrado del punto pueden utilizarse para ayudar a 
centrar el punto rojo en el campo de visión del VMX-3T. Una vez 
montado el VMX-3T delante del visor de punto rojo (hacia la culata, 
entre el usuario y el visor), es posible que el punto parezca estar 
descentrado cuando se mira a través del VMX-3T. Esta diferencia no 
afecta al punto de impacto. Si lo desea, puede utilizar los tornillos de 
centrado del punto para desplazar el punto arriba/abajo o a izquierda/
derecha hasta que quede más centrado. Si nota resistencia y llega al fin 
del recorrido de la rosca, no fuerce los tornillos.

Centrado de la imagen

El VMX-3T es fácil de utilizar y no requiere ningún tipo de 
calibración especial de la mira: basta con calibrar el visor de punto 
rojo de la manera habitual y montar el VMX-3T para contar con un 
aumento 3x adicional.
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Tornillo de centrado del 
punto (elevación)

Tornillo de centrado 
del punto (deriva)

Nota: No es necesario centrar perfectamente el visor de punto 
rojo en el VMX-3T para que los disparos sean precisos. Una vez 
calibrado el elemento óptico primario del visor con sus propios 
ajustes, los ajustes que se hagan en el VMX-3T con ayuda de los 
tornillos de centrado no afectarán al punto de impacto.
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Utilice el anillo de enfoque para obtener una imagen nítida. Gire el 
anillo de enfoque hacia la derecha o hacia la izquierda hasta que la 
imagen ofrezca la máxima nitidez posible. 

Ajuste del enfoque

Ajuste 
del enfoque
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Para usar la montura basculante incluida, solamente hace falta pulsar el 
botón de liberación y desplazar el VMX-3T hacia un lado.

Botón de liberación de la 

montura basculante 

Uso de la montura basculante
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Mantenimiento

Todos los componentes del VMX-3T están lubricados de manera 
permanente, de manera que no es necesario utilizar ningún lubricante.

Lubricación

Si es posible, evite guardar el VMX-3T durante periodos prolongados 
expuesto a la luz solar directa o en un lugar donde la temperatura sea 
muy alta. Con el paso del tiempo, las altas temperaturas prolongadas 
podrían afectar a los lubricantes internos.

Almacenamiento

Mantenga las lentes limpias

Limpie periódicamente las lentes externas para disfrutar de una  
visión óptima:

•	 Antes de frotar la lente, retire el polvo o la arenilla que haya en 
la superficie. Utilice un espray de aire a presión, un pincel de pelo de 
camello suave, o un cepillo óptico acrílico. 
•	 Limpie los borrones, las huellas dactilares y la grasa de las pestañas. 
Empañe la lente con el aliento y límpiela con un paño* no abrasivo 
especial para lentes.

Nota:* No utilice nunca toallitas húmedas para el cutis, algodón denso ni paño 
de franela, ya que podría rayar la superficie de la lente. Utilice líquido para 
limpieza de lentes y papel óptico o un paño para limpiar lentes.
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La Garantía VIP
Fabricamos elementos ópticos con nuestro compromiso de la absoluta 
satisfacción de los usuarios. Por eso, los 
productos de Vortex están cubiertos por 
una garantía sin condiciones, y tenemos un 
compromiso VIP (Very Important Promise) 
con usted, una persona VIP. 

Puede tener la seguridad de que si su VMX-3T 
sufre daños o tiene defectos, Vortex Optics 
lo reparará o lo sustituirá sin que a usted le 
cueste nada de dinero. Llame a Vortex Optics al 800-486-7839 para 
recibir una atención al cliente diligente, profesional y amable.

Vortex Optics
1 Vortex Drive
Barneveld, WI 53507, EE. UU.
service@vortexoptics.com

Visite vortexoptics.com si desea más información. Los clientes 
canadienses pueden informarse del servicio de atención al cliente  
en vortexcanada.net.

Nota: No intente desmontar ningún componente de la unidad. La garantía VIP no 
cubre el robo, el extravío ni los daños deliberados al producto.
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